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Both of these small fragments come to us from quotes in Athanaeus. Both are
in the Alcaic stanza:

—Urt— Ut — U — U —

—Ur— Ut —UU—U—
—VU—uu—u——

The stanza is usually printed this way, with four lines, but it's best to consider 3—4
one long line.

Like Sappho, Alcaeus writes in the=sbian Aeolicdialect. I'll identify the
forms in the notes.

335

0V xph K&KOLGL BVUOV EMLTPETNY,
TPOKOYOLEV YOP OVIEV ACAUEVOL,
® Boxyt, poppdxov &' Gpiotov
oivov évelkopévolg pe@voony.

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, vishttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.5/

Lod xp7j one must not  kaxds 1 év bad, here substantive “trouble(s), woe(s);” Aeol. dat.pl.
Bopds o spirit, soul, heart, courage ém-rpémw allow; entrust something (acc.) to (datheol.
pres. inf., subject unexpressed.

2rpo-kémrw, -k&ifw progress, advance forward o28év here adverbial, “notatall.” dodoua
be disgusted, vexegres.part.,dodpevor doa).

3Bikyis Bycchis named in a few other poems. ¢dpudrov 76 drug; medicine, remedy, cure;
poison, potion dpwoTos n ov best  “itis the best of remedies to...”

4olvos Swine  $épw, olow, Tvewa carry, bring, bear middlewin, carry of (to one’s home),
fetch Aeol. aor.mid.part. acc.pl.m., agreeing with the implied subject — A&gle (= juds) —
of the following verb. pebiokw, pebow, éuébica, aor.passéuebicdny make drunkpass.drink
freely, drink until drunk Aeol. aor.pass.inf.
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338

Vel pev 6 Zelg, €k &' dpave PEYOG
YEWWWV, TETAYOLGLY &' VIATOV POt
< €voev >
< >

KOBPOUALE TOV XEIL®V', ENL LEV TIOELG
TOp, €v 8¢ kEPVaLg 01VOV APELdEMG
HEALXPOV, OLVTHP APl KOPOQL
poOABokoV GpeL[Barwv] YvoQoALoV

Yw () torain. S Aeol.=6. Zebs Zeusin his role as god of weather. odpavés ¢ heaven,
sky, Aeol. gen.sg. uéyas, peyddn, uéya large; great

ZXGL}L({)V &vos ¢ winter storm, winter ﬂﬁ'yvﬂ;u, wﬁ.fw, é'ﬂ'nfa, ﬂéﬂ'nya fasten, build;of liquid
to freeze memdyaow = memijyao: 3pl.perf.act. Uéwp vdaros 76 water.  pén 7 stream, river
Those commentators who worry about the occurrence of frozen streams and rain at the same time
have evidently never experienced winters in the midwestern or northeastern United States.

Skara-BarAw throw down; reject, defy2sg.pres. imper., with assimilati@ar-Ba- > xaS-Ba-.

After this imperative, the remaining clauses contain participles elaborating how to defy the storm.
xelpwy' = yelpwra, acc.sg. émi up here adverbial, or perhaps with an implied hearth.6npu.
put pres.act.part. nom.sg.m.

S70p mupds 6 fire.  év often adverbial inév 8¢ combination,and within butand moreover,
further is also possible. «épvnui = kepvdw mix, esp. of mixing water and wine; pres.part.act.
NOM.Sg.M. oilvos s Wine  adedéws (from ddedris és) unsparingly, lavishly

Tuehypés ¢ év honey-sweet, sweetened adrdp moreover, further, but  «dpay 7 temple,
side of the head; head

81béXBarov = padbids 7 év soft, mild; weak —dudi-BdAdw throw around of clothingput on
The verb here missing, with botf8aAwr and-rifeis suggested fixes. yvédarov = kvédarrov
76 pillow, cushion



